
 

 

BY MAIL AND EMAIL PAR LA POSTE ET PAR COURRIEL  
 

April 18, 2024 Le 18 avril 2024 

To: Rt. Hon. Justin Trudeau  
Prime Minister of Canada  
80 Wellington Street  
Ottawa, Ontario   K1A 0A2  
 
 
Hon. Marc Miller  
Minister of Immigration, Refugees and 
Citizenship  
House of Commons 
Ottawa, Ontario  K1A 0A6  
 

 Dest. : Le très honorable Justin Trudeau  
Premier ministre du Canada 
80, rue Wellington  
Ottawa (Ontario) K1A 0A2 
 
 
L’honorable Marc Miller 
Ministre de l’Immigration, des Réfugiés et 
de la Citoyenneté  
Chambre des communes 
Ottawa (Ontario) K1A 0A6 
 
 

Subject: Regularize All Undocumented People and 
Ensure Permanent Resident Status for All 
Migrants 
 

 Objet : Régularisation de toutes les personnes 
sans papiers et statut de résident 
permanent pour tous les migrants 

 
Dear Prime Minister Trudeau and Minister Miller,  
 

  
Monsieur le Premier Ministre et Monsieur le Ministre, 

CUPW represents more than 55,000 workers across the 
country, the majority of which work for Canada Post as 
letter carriers, rural and suburban mail carriers, postal 
clerks, mail handlers and despatchers, technicians, 
mechanics, and electricians. We also represent couriers, 
delivery drivers, warehouse workers, cleaners, 
emergency medical dispatchers and other private sector 
workers.   
 

 Le Syndicat des travailleurs et travailleuses des postes 
(STTP) représente plus de 55 000 travailleuses et 
travailleurs partout au pays. La majorité d’entre eux 
travaillent pour Postes Canada en tant que factrices et 
facteurs urbains, factrices et facteurs ruraux et 
suburbains, commis des postes, manieuses et manieurs 
de dépêches, expéditrices et expéditeurs de dépêches, 
techniciennes et techniciens, mécaniciennes et 
mécaniciens, et électriciennes et électriciens. Le STTP 
représente aussi du personnel d’entreprises de 
messageries, d’entreprises d’entretien ménager et 
d’agences de répartition de soins médicaux d’urgence, 
ainsi que des livreuses et livreurs, des travailleuses et 
travailleurs d’entrepôt et d’autres travailleurs et 
travailleuses membres de nos unités de négociation du 
secteur privé.  
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We are concerned that the Migrant Care Worker 
Program expires on June 17, 2024, putting thousands 
into jeopardy as they become undocumented. This legal 
quagmire will add to the stressors that everyone faces 
living in Canada, whether they are a postal worker or an 
immigrant care worker. The time for the Liberal 
Government to act is now.  

 Nous sommes préoccupés par le fait que le Programme 
pilote des gardiens d’enfants en milieu familial et le 
Programme pilote des aides familiaux à domicile 
prendront fin le 17 juin prochain. Des milliers de 
personnes deviendront alors sans papiers et risqueront 
d’être déportées. Cette incertitude juridique s’ajoutera 
aux facteurs de stress auxquels tout le monde est 
confronté au Canada, qu’il s'agisse des travailleuses et 
travailleurs des postes ou des personnes migrantes qui 
fournissent des soins. Il est temps que le gouvernement 
libéral agisse. 

 
The Liberals have made promises to create a 
regularization program and CUPW calls on the Federal 
Government to provide a clear path for permanent 
residency status for interested migrant workers and their 
families. A failure to act on this issue in a timely manner 
will be a gift to the xenophobic forces in our society who 
are trying to place issues such as the rising cost of 
housing at the feet of the most vulnerable.   

  
Les libéraux ont promis de mettre sur pied un 
programme de régularisation, et le STTP demande au 
gouvernement fédéral d’offrir aux travailleuses et 
travailleurs migrants intéressés et à leur famille une 
voie claire vers le statut de résident permanent. Si nous 
n’agissons pas rapidement sur cette question, nous 
ferons un cadeau aux forces xénophobes de la société 
qui tentent de faire porter aux plus vulnérables le poids 
de problèmes tels que l’augmentation du coût du 
logement.  
 

The Government of Canada must create a 
comprehensive and inclusive regularization program that 
allows all undocumented people to apply for permanent 
resident status immediately. This program must not 
include caps, restrictions by industry of work, or 
geography. It must not include a two-step immigration, 
which only gives temporary work permits.   
 

 Le gouvernement du Canada doit créer un programme 
de régularisation complet et inclusif qui permettra à 
toutes les personnes sans papiers de demander 
immédiatement le statut de résident permanent. Ce 
programme doit être dépourvu de plafonds et de 
restrictions en fonction du secteur d’activité et du 
secteur géographique. Il ne doit pas inclure un 
processus d’immigration en deux étapes, qui n’accorde 
que des permis de travail temporaires. 
 

In addition, the Government must create an interim 
program for migrant caregivers in Canada to apply for 
permanent resident status without educational 
accreditation and language test score requirements. It 
must also stop migrant exploitation by ending tied work 
permits and hours of work limits for international 
students; and ensure permanent resident status for all 
working-class people in Canada today.  
 

 En outre, le gouvernement doit créer un programme 
provisoire qui permettra aux aides familiales migrantes 
au Canada de demander la résidence permanente sans 
avoir à satisfaire à des exigences en matière de scolarité 
ou de tests linguistiques. Il doit également mettre fin à 
l’exploitation des migrants en supprimant les permis de 
travail liés à un employeur donné et les limites 
imposées aux étudiantes et étudiants internationaux en 
matière d’heures de travail, et garantir dès maintenant 
le statut de résident permanent à tous les membres de la 
classe ouvrière au Canada. 
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We believe the proposals put forward by the Migrant 
Rights Network on regularization and migrant care 
workers are excellent and that the government should 
implement them as soon as possible.  

 Nous estimons que le Migrant Rights Network a avancé 
d’excellentes propositions sur la régularisation et les 
aides familiales migrantes, et nous croyons que le 
gouvernement devrait les mettre en œuvre dès que 
possible. 
 

As trade unionists, we know what it’s like to have our 
rights threatened. Keeping these workers in this tenuous 
position creates downward pressure on the entire labour 
market. Also, our Union has identified the climate crisis 
as a key issue for the working class and we are aware of 
how that crisis impacts some people on our planet more 
than others. While we must do everything we can to 
mitigate the worst impacts of the crisis, justice demands 
that we allow migrants to find a home in our country and 
contribute to the solutions to this crisis.  
 

 En tant que syndicalistes, nous savons ce que c’est que 
de voir ses droits menacés. Maintenir ces travailleuses 
et travailleurs dans cette position précaire crée une 
pression à la baisse sur l’ensemble du marché du 
travail. Par ailleurs, le STTP considère que la crise 
climatique est une question clé pour la classe ouvrière 
et nous sommes conscients que cette crise touche 
certaines personnes plus durement que d’autres. Nous 
devons faire tout ce qui est en notre pouvoir pour 
atténuer les pires conséquences de la crise, mais la 
justice exige que nous permettions aux travailleuses et 
travailleurs migrants de s’établir au Canada et de 
contribuer aux solutions climatiques. 
 

We urge you to take the correct action, and quickly, to 
build justice for these workers. 
 
 
Sincerely, 

 
 
 
 

Nous vous demandons instamment de prendre les 
mesures qui s’imposent, et ce, sans tarder, afin de 
rendre justice à ces travailleuses et travailleurs. 
 
Veuillez agréer, Monsieur le Premier Ministre et 
Monsieur le Ministre, mes salutations distinguées, 

 

 
Jan Simpson 

CUPW National President / Présidente nationale du STTP 
 

 
Cc :  National Executive Committee | Comité exécutif national 

Regional Executive Committees | Comités exécutifs régionaux 
National Union Representatives | Permanentes et permanents syndicaux nationaux 
Regional Union Representatives | Permanentes et permanents syndicaux régionaux 
Specialists | Spécialistes 
Migrant Rights Network 
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